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Debreczeni Attila

KRITIKAI KIADÁS
*

-
hoz kapcsolódva próbálta meg fejlesztés alatt álló elektronikus 
kritikai kiadások alapfogalmait körüljárni és kontextualizálni. 
E kifejtési logika írásban nemigen lehetne hatékony (még 

-
galmak bemutatását és kontextualizálását formálódásuk leírása 

írásnak, hanem tulajdonképpeni tárgya is, noha az „elektronikus 

inkább csak az e területen bejárt saját útra tekint vissza (ezért az 

-
re egy kutatói közösség által együttesen alakított utat jelent, 
annak a kutatói közösségnek a közös gondolkodását, amelynek 
szervezeti keretét az MTA–DE Klasszikus Magyar Irodalmi Tex-
tológiai Kutatócsoport biztosítja.

 * A tanulmány az MTA–DE Klasszikus Magyar Irodalmi Textológiai Kutatócso-
port programja keretében készült, és az OTKA (K K108831) támogatásával jött 
létre.
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(az elektronikus kiadás mint cél)

A belátás, hogy elkerülhetetlen a kritikai kiadások átléptetése az 

és kihívásaiból, vagyis önmagában vett vonzásából fakadt, a dön-
-

zonyos korlátozottsága jelentette. Az 1980-as évek végén, 1990-es 

-
kat adtak a klasszikus textológiai gyakorlatot egy ideje már érez-

annak, hogy kísérletet tettem egy kisebb szövegkorpusz genetikus 
-

történetnek egyetlen folyamatos szövegként való megjelenítésére. 
A kísérlet sikeres volt, csak éppen azt bizonyította számomra, hogy 
a módszer nemigen jelentheti a klasszikus szövegkiadói gyakorlat 
alternatíváját, mert nem képes olvasható szöveget létrehozni. 

kiadások eredményei láttán. 
Egyik oldalon ott voltak tehát a posztmodern szövegkritikai 

-
közelítésmódjait és szövegfelfogását, a másik oldalon pedig az a 
tény, hogy mindez a szövegkiadói gyakorlatban nem képes testet 

 alkalmas, a szövegek felhasználói olvasására azon-
ban nem (s akkor még nem beszéltünk a tudomány határain túli 

nem az következett, hogy vissza kell térni a klasszikus textológia 
elméleti keretei közé, hanem az a belátás, hogy a posztmodern 
szövegfelfogás számára a könyv mint mediális közeg nem teljesen 
adekvát. Ahogy a klasszikus szövegkritika elemi módon a könyv 
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otthonos. A szövegkiadói gyakorlatnak az elektronikus közegbe 

ugrásnak a sötétbe. A literátus ember gondolkodása századok óta 
papíralapú, az e médium által hordozott szöveg jellegzetességei 
alakították a tudás létrehozásának és elsajátításának mechaniz-
musait, az e szövegfelfogást revideáló elméleti szövegek maguk is 

képest pillanatként fogható fel csupán, az IT-ágazat másfél éves 

tehát papíralapon formálódott gondolkodásmóddal kellett, kell az 
új közeggel adekvát szövegszemléletet megvalósító kritikai kiadá-
sok létrehozásához fogni, méghozzá úgy, hogy a közeg maga is 

elektronikus kiadás tervezésének idején, mintegy jó évtizeddel 

nyilvánvalóan ugyanez lesz elmondható egy további évtized múl-
va a mai állapotokra nézve. Csakhogy akkor hogyan is lehet elekt-

Az, hogy az elektronikus közeg sajátossága a folytonos megújít-

az új eredmények érvényesítésében, a fenntarthatóság szempont-
jából ez épphogy a bizonytalanságot növeli. A platform megválasz-

-
-

lent, s ez az addig elvégzett kutatómunka eredményeinek valami-
lyen konvertálását vagy az egész újrakezdését teszi szükségessé. 
Erre mi is rákényszerültünk. Kezdetben Folio adatbázis-formá-

kezdtünk tervezni és építkezni, DVD-megjelenésben gondolkodva, 
nem kis mértékben a mintaként is használt Goethe- és Musil-
kiadások hatására. Utóbb azonban a programcsomag megrekedt 
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Csokonai hangzó kiadás megjelentetése is nagy nehézségekbe 
ütközött.

-

igazodni, s hálózatos kiadásban gondolkodni. Az informatikai 
környezetet a Debreceni Egyetemi és Nemzeti Könyvtár biztosít-
ja, amely rendelkezik a szükséges eszközökkel és tudással, s 
adatbázisai sorába fogadva a mi kiadásunkat, gondoskodik foly-
tonos karbantartásáról. Ez, vagyis az integrálódás egy professzio-
nális nagy intézményi rendszerbe, jelenleg a fenntarthatóság 

-

egyrészt hogy az üzleti környezet változása ne kényszerítse ki a 
munka ismételt újrakezdését, másrészt pedig hogy biztosíthassuk 

-
írásban, ami a távlatok szempontjából nem feltétlenül biztató, de 
az elektronikus kiadások területére való átlépés ezzel együtt sem 

Az elektronikus kritikai kiadással való kísérletezés jelenleg 
valójában nem egy új területre való átlépést jelent, hanem sokkal 
inkább egy ténylegesen még  terület kialakítását, min-

együttes szakmai és informatikai tudás jelenleg nemhogy fejlesz-
-

gi kutatói nemzedékek többségében az informatikai látás még nem 
a kutatói kompetenciákkal együtt alakult ki: utólagosan, valamely 
szinten sajáttá tett látásmódról van szó csupán. A textológiai 

maradhatnak ki e nemzedékek, nem veszhet el kutatói tapaszta-
latuk az elektronikus kiadások számára. A probléma technoló-

-
letek adaptálásával (ezt meg is valósítottuk), szemléletileg az át-
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menet hosszabbnak ígérkezik. Az elektronikus közeg sajátossága-
ihoz alkalmazkodó, azt kitölteni szándékozó elektronikus kiadások 
létrehozásának törekvései még jó ideig csupán folytonos és nem 

elszakadásként

csapódott le. A kritikai kiadás feltárja és feldolgozza az összes 

(leginkább az ultima manus elve) alapján legjobbnak ítélt szöveget, 
amely a közlés alapja lesz. Az alapszövegen a kiadó által végrehaj-

kerül közlésre, s minden más az ehhez csatolt jegyzetben kap 
-
-

-

-
madja a változatok egyenrangúságának hangsúlyozásával és a 

Közben magának a hagyományos textológiai gyakorlatnak a 

nem mindig alkalmas az alapszöveg kiválasztására, sok változat 
-

Nem mindig lehet lemondani egyébként alapszövegnek nem na-
gyon alkalmas (például rossz helyesírással másolt) forrásokról, 
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-
sokból hozzáférhetetlen szövegrészeket. A csak ilyen forrásban 

-
-

veg hatalmával felruházni, illetve ha nem, mekkora legyen a ha-
-

nem autentikus, romlott formában kanonizálódik a szöveg, na-

-
ja, de példának okáért a nyomtatás és az írógép idején sem ritka 

-
írásromlás.

hát a klasszikus textológiai gyakorlaton belül is rendkívüli nehéz-
ségeket jelenthet, a kérdés csupán az, hogy a nehézségeket a 
textológiai munka elkerülhetetlen velejáróinak tekintjük, avagy 
(emellett) rendszerhibának is. Ez utóbbi esetben az alapelvek fe-

a posztmodern textológiai szemlélet belátásai. Mindez azonban 
nem feltétlenül eredményez hatékony megoldásokat a textológiai 
gyakorlatban, fentebb már szóltam arról, hogy a genetikus kritika 
jegyében készült kiadói próbálkozások során nem jött létre igazán 
olvasható szöveg, s ebben a mediális közeg sajátosságai játszanak 

-
-

szövegforrás közlésében kelljen gondolkodni, a tér nyitva állott 
-

körvonalazódott a tér kitöltésére, az olvasószöveg–kritikai szöveg–
genetikus szöveg hármassága.

A kritikai szöveg
szövegkritikai feldolgozását jelenti önálló szövegben, beleépítve a 

Ezek a javítások már érvényesülnek az ugyancsak önálló -
szövegben, amely egy szövegforrás megállapított, emendált szöve-
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gét jelenti, szövegkritikai jegyzetek nélkül. Ez az a megtisztított, 
olvashatóvá tett szöveg, amely magában foglalja a sajtó alá ren-

-

mértékben a szinoptikus kiadás inspirációja nyomán, ahogy azt 

jelzi is. A lényeges eltérést a szinoptikus kiadáskoncepciótól a 
kritikai szöveg jelenti, amely mindig csak egy adott szövegforrás-
ra vonatkozik, a változatok ugyancsak önálló kritikai szöveg–ol-
vasószöveg-párban jelennek meg. Összegzésükre a genetikus 
szö veg szolgál, mely a változatként egymással kapcsolatba hozha-

táblázatos formában egymás mellé rendezve azokat (a terjedelme-
sebb szövegek és a szövegeltérések kiemelésének problémájára 

E fogalmi hármasság kialakulása óta stabil alkotóeleme készü-

megközelítés további pontosításokat kíván, a genetikus szöveg 

szükség. Az alapegység a szövegforrás maradt (melynek kritikai 

több szövegállapotot, -

-

szövegállapotok szövegváltozatokat -
zikai léttel nem bírnak, tehát a szövegváltozat viszonyfogalom, 
egy-egy szövegváltozat az alakulástörténet egy-egy fázisát jelöli. 
A szövegváltozatok együttese jelenti a szövegidentitást, azt a vir-

minden lényegi eltérés ellenére is. A genetikus szöveg valójában 
e szövegidentitás megtestesülése, az alakulástörténet olvashatóvá 
tétele.

szép lassan kiépült egy differenciált fogalmi háló, s közben, szin-
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új kiadási elv, a szövegforrás alapú kiadás gondolata formálódott 

vonalúan és közvetlenül vezetett el egy ezt radikálisan felvállaló 
kiadás tervéhez, noha erre az elektronikus közeg nyilvánvalóan 
eleve alkalmas volt. A papír nemcsak a terjedelmet korlátozta, de 

Aztán eljött a pillanat, amelyben nyilvánvalóvá vált, hogy a szö-
-
-

zegre terjed ki, még ha igazából csak ebben otthonos. Mindez 
azonban számos további kérdést vetett fel.

(a kiadás szerkezetének átalakítása)

-

kiadásokat is feszítette, nevezetesen, hogy hogyan lehet elrendez-
ni az anyagot. A kritikai kiadások túlnyomó többsége hagyomá-

-

kötetek anyagát, noha egyre nyilvánvalóbbá vált ezek egyben 
-

szerinti kötetbeosztás felülírta ezt, ráadásul a határesetek (az 

sokszor némileg önkényes döntéseknek kellett születniük, s nem 

kiadásában megpróbálkoztam a ciklusok egyben tartásával és 
-

látszott alternatívája. A papír mint mediális közeg minden szö-
vegforrásnak rögzített helyet jelöl ki egy lineáris rendben, így a 
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fokozza.
Nem oldja meg automatikusan e gondokat az elektronikus ki-

adás sem, még ha adatbázis-szerkezetben készül is. Az általunk 
jó ideig használt Folio-platform adatbázisra épült, de ezen az 
alapon lineáris szerkezetet hozott létre, meg is jelenítve azt a bal 

megmaradt a végleges besorolási kényszer, a döntés arról, hogy 
egy-egy szövegforrás hol jelenjen meg a kiadás egészén belül. 
A szövegforrás alapú kiadás koncepciójának következetes érvé-
nyesítése azonban kikényszerítette magának a lineáris szerkezet-
nek a revízióját, megszüntetve ezáltal az egyes szövegforrások 
kiadáson belüli rögzített helyét. Ez meghatározó lépést jelentett 
a mediális közegek közötti váltásban. Az egységes és stabil kiadá-
si szerkezet helyébe a  léptek, amelyeken keresz-

-

-

szövegforrások típusai, jellege szerint közelíti meg, illetve választ-
hat speciális böngészési szempontokat is, ha például a fordításokat 
vagy a levelezést akarja vizsgálni. A kiválasztott opció aztán újabb 

halmazba tartozó szövegek körét, mígnem eljuthatunk az éppen 

kiválaszthatjuk mint szövegforrás-csoportot, mely a kiadás alap-

(A szövegforrás-csoport abban tér el a szövegidentitástól, hogy ez 
utóbbi által összefogott szövegforrások között genetikus termé-
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-

épül, melyben minden egyes szövegforrás meghatározott -
klatúra szerinti leírása is megtalálható. E metaadatokból generá-

-
vegforrások szintjén pedig a szövegforrás-navigátor adatai. Minden 
szövegforráshoz tartozik ugyanis egy táblázatba foglalt adatsor, 

nyomtatott vagy kéziratos és ezek altípusai), jellegére (önálló, 
csoportos, kéziratcsomó része), keletkezési idejére vonatkozó 
alapadatok, illetve új sorokban az adott forrással szövegállapotuk-

társszövegforrások, illetve a forrástól szövegállapotuk-
szövegváltozatok adatai is (ha vannak). További 

adatai vagy különféle kapcsolatok jelzése (például levelezésnél), 
itt lehet váltani a kritikai és az olvasószöveg, valamint a genetikus 

-
tokhoz tartozó navigátor is.

platformon készült Goethe-kiadás adta hozzá az ötletet. Igazi 
funkcióját azonban csak az adatbázis-szerkezetet teljes követke-
zetességgel megvalósító, szövegforrás alapú kiadásban nyerte el, 

-

részeként jelenhet meg a felhasználó választása szerint, s ezzel az 
olvasás éppen aktuális helyének érzékelése és kezelése (mely egy 
könyvben elemi adottság) megoldandó problémává válik. A kiadás 
egészének szintjén részben a menü, részben a halmazok hierar-

szövegforrás esetében a navigátor jelöli ki annak pozícióját a há-
lózatos szerkezetben. A szövegforrás-navigátor (s a szövegforrás-
csoport navigátora) így hálózati csomópontként funkcionál, 

-
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csomópontjai, az ugyancsak magukban álló szövegforrások (illet-
ve szövegforrás-csoportok) navigátorai.

(a szövegforrások szegmentálása)

A szövegforrás mint e kiadáskoncepció elemi egysége alapesetben 

egyedül a ’könyv’ mediális sajátosságait ebben az adatbázisra 
-

re is. De csak alapesetben, mert a kiadásnak vannak olyan rész-
legei, amelyekben elkerülhetetlen ennek az elemi egységnek a 
szegmentálása
gondja, hogy egy-egy levél egyrészt lineárisan szervezett egységet 

-
lenül ezen egységen belül, pusztán egymásra vonatkoztatva értel-

-
-

valósítható meg, de csak bonyolult ide-oda utalásokkal, rendkívül 
nehézkesen és kevéssé átláthatóan. Az elektronikus közegben 

-
-

valósít meg a tárgyi és nyelvi magyarázatok integrált adatbázisa 
-

-
ti, hiszen, mint korábban említettem, a terjedelmes szövegforrá-
sokból generált genetikus szöveg nem feltétlenül képes aprólékos 

egységekre kell bontani azokat. A harmadik területet az egymás-
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egy verset, ami tehát része annak, de amelyet önálló szövegfor-

ciklusok vagy a kéziratcsomók mint önálló szövegforrás-csoportok 
megképzése is a szegmentálás technológiájával történik.) A szö-
vegforrások szegmentálása persze bizonyos mértékig óhatatlanul 

-
-
-

tossággal kell kijelölni, s e téren az esetek nagy részében több 
adekvát megoldás is lehetséges. A szegmentálás tehát az anyag 
sajátosságai miatt egyszerre elkerülhetetlen és elkerülhetetlenül 
önkényes valamelyest. A szöveg kiadójának döntése, melyet vál-

beavatkozást.
A szövegforrások szegmentálásával jönnek létre a szövegforrás-

részek, egy szövegforrás-rész tehát egy szövegforráson belüli egy 
szövegegység. A szövegforrás-részek a kritikai szövegekben szö-

-
hetnek (de, s épp ezért a szövegforrás-részek határai nem feltét-
lenül esnek egybe a kritikai és az olvasói szövegben). Az egy szö-

szövegszekvenciát alkotnak, 
s ezeket a szövegszekvencia-kapcsolóval lehet láthatóvá tenni. 
A szövegszekvencia a szövegek összevetésének, a szövegalakulás 
feltárásának eszköze, így a kritikai szövegekhez kapcsolódik, azok 

teljes szövegforrások is)  alkotnak, melyet a szöveg-
-

zik meg, az értelmezés eszköze, épp ezért az hez 

-
-

 generálható standard szerkezetük 
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alapján, valamint eseménysorok, melyek az egymással tartalmi 

-
hat). Az eseménysorok különféle típusúak, lehet például egy 

-

egy levélben vagy önéletírásban kommentált vers alakulástörté-

nemlineáris struktúra embrionális formában éppen a konkordan-
cia-probléma kezelésére került képbe, már a Folio-platform pró-

Pályám emlékezete
Kazinczy-önéletírás könyv formájú kiadásában alkalmazott mód-
szer, mely a szövegforrásokat szegmentálta, az így képzett egysé-

-
kekkel) összekapcsolta és egyesített jegyzetekkel látta el. A könyv 

-
-

zetéséhez vezetett, ami végül azt az egységes értelmezési keretet 
adta ki, melyet az imént röviden leírtam. Mindeközben a folyama-

-
rákba rendezése az elektronikus közeg radikálisan új szövegszer-

kíván. Itt nyílik meg a tér az elektronikus kritikai kiadás saját-
-

tanult gondolkodásmód lényegi átprogramozását is. 

Mindaz, amivel foglalatoskodunk az elektronikus kritikai kiadások 
létrehozása kapcsán, beilleszkedik abba a nagy olvasástörténeti 

kulturális mintázatokat követnek a tudás létrehozásában és el-
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sajátításában, mint ami eddig századokon át érvényben volt. Az 
elekt ronikus kritikai kiadás, ha következetesen alkalmazkodik 

korábbi közeg tudásszerkezetében nevelkedtek is, s attól törek-

másra jó, másként használható egy kritikai kiadás papíron és 

-
ból úgyszintén meg kell tenni az utat), de csak hogy mindkét 
közeg otthonos és kézhez álló legyen.


